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Verwenden Sie, je nach Beschaffenheit der Wand an die das Wandregal gehängt werden soll, die richtigen Dübel und Haken, die
Sie im Baumarkt oder bei einem Handwerker bekommen.

Bohren Sie im Abstand der Haltebeschläge die Bohrungen (richtiger Bohrdurchmesser) zur Aufnahme der Dübel in die Wand.

Bringen Sie Dübel und Haken in die Bohrungen (Abstand zwischen Wand und Haken ca. 3 mm oder größer) und hängen Sie das
Wandregal ein. Prüfen Sie ob das Wandregal sicher hängt!

Für eine unsachgemäße Wand-Dübel-Verbindung und dadurch entstandene Schäden übernehmen wir keine Haftung !!

Nachdem Sie das Wandregal aufgehängt haben prüfen Sie bitte nochmal, ob alle Verbindungen auch wirklich halten ! Eine
unsachgemäße Verbindung könnte zum Herabfallen des Wandregales führen und Ihr Kind verletzen !

Please use the suitable dowels and hooks - according to the consistency of the wall to which the wall shelf is to be mounted - that you can buy in a building trade
shop or at a workman’s.

Bore the holes into the wall (correct hole diameter) according to the distance of the support fittings in order to receive the dowels.

Put the dowels and the hooks into the holes (distance between wall and hook approx. 3 mm or bigger) and suspend the wall shelf. Make sure that the wall shelf
is safely suspended !

We do not undertake any liability for an inappropriate wall/dowel fixing and the subsequent damages !!

After having suspended the wall shelf please check again whether all fixings are really safe! The wall shelf might fall down due to an inappropriate fixing and hurt
your child !

Utilisez - selon la qualité de la mur à laquelle l’étagère murale doit être suspendue - les chevilles et crochets convenables que vous pouvez acheter dans un magasin
du bâtiment ou chez un artisan.

Forez les trous pour recevoir les chevilles (diamètre de forage correct!) selon la distance de la visserie de suspension dans la mur.

Insérez les chevilles et les crochets dans les trous (distance entre la mur et la tête de crochet 3 mm environ ou plus grande) et suspendez l’étagère mural. Vérifiez
si l’étagère murale a été suspendue fermement!

Nous n’assumons pas la responsabilité d’une fixation non adéquate entre mur et cheville et des dommages subséquents!!

Après avoir suspendu l’étagère murale veuillez vérifier encore une fois si toutes les fixations sont vraiment serrées!

L’étagère murale pourrait tomber à terre à cause d’une fixation non adéquate et blesser votre enfant!

Gebruik de juiste pluggen en haken overeenkomstig de staat van de muur waaraan het wandrek opgenhangen zal worden. Het geschikte materiaal kan bij de
vakhandel bekomen worden.

Boor op de juiste afstand voor de ophangplaten de gaten voor de pluggen in de muur (let op de juiste boormaat).

Plaats de pluggen en ophanghaken in de boorgaten (afstand tussen muur en haak ca. 3mm of meer), en hang het wandrek op. Verifieer dat de muurplank stevig
is opgehangen.

Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid voor slecht aangebrachte muur/plug verbindingen alsook alle daardoor ontstane schade !!

Nadat het wandrek opgehangen is, u er opnieuw van verzekeren dat alle bevestigingen goed houden! Een slechte opgehanging kan tot gevolg hebben dat het
wandrek loskomt, en mogelijk uw kind kwetst!

¡ATENCION!
Para una reclamación indique por favor  el nombre del programa y el color de pieza en cuestión.

Utilice – según la calidad del muro en el que quiere suspender el estante mural – las espigas y los ganchos apropiados que puede comprar en un cualquier tienda
de construcción o de un artesano. Preste atención a que el diámetro de la cabeza de las tuercas no sea inferior a 10 mm y que el diámetro de vástago del tornillo
no sea más grande que 4,5 mm.

Taladre los agujeros (diámetro de agujero correcto) según la distancia de las guarniciones de sujeción para introducir las espigas en el muro.

¡Inserte  las espigas y los ganchos en los agujeros (distancia entre muro y gancho aprox. 3 mm o más grande) y cuelgue el estante mural. Verifique si el estante
está bien suspendido!

¡No respondemos de una sujeción no adecuada entre muro y espiga y los daños subsiguientes!

¡Después de suspender el estante mural, verifique una vez más si todas las fijaciones realmente son seguras!

¡El estante mural puede carse al suelo a causa de una fijación no adecuada y lesionar a sus niños!

D

NL

GB

E

F

PK-Nr. 1248     Stand 02/05     Blatt 1     Ä: 06/09

����������	



��

��������
���������	������

�����

ca. 0,25h

��
��������

��
��������

A

50

143 7036

Gebrauchsanleitung / Instructions / Mode d’emploi /
Gebruiksaanwijzing / Instrucciones

PAIDI
Möbel GmbH

97 840 Hafenlohr/Main

1:1
DIN A3

1 2 3 4 5 6 7 8

A


